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BAHYYPbI , XUPYPINA”
(VLADISLAV VANCURA ,,CHIRURGIE”)

Crarps OCBAIIEHA PACCMOTPEHUIO MPOOIEMBI KOMHYECKOTO B HOBEII-
JIe U3BECTHOIO YELICKOIo Npo3anka U JApamarypra nepBoi noiaoBuHbsl XX
Beka Biagucnasa Banuypsl ,, Xupyprus”. Bpaxxia rinaBHbIX repoeB, 3aBep-
LIMBILIASCS UX HEOKUJAHHBIM IPUMHUPEHUEM, 1a€T OCHOBAaHUs YBHUJIETH B
HoBeJute nuanor ¢ ,Jllanom Peimanexom u nanom llnerom™ S. Hepyns.
Jlemnaercs BBIBOX O TOM, YTO B OCHOBE ,,.Xupypruu” B. BaHuypbl Jiexur
KOMHUYECKO€, 3aKIIFOYAIOIIeeCs] B HECOOTBETCTBUU (POPMBI U COJEPKAHMUS.

KuroueBble cJIOBa: aHEKIOT, HOBEJJIA, KOMHYECKOE, CaTHUPUYECKOE,
JINAJIOTUYHOCTb.

Bnazu/lcnaB Banuypa (1891-1942) — onna u3 Hanbomnee sp-
KHMX (UTYp B UELICKON KYJIBTYpe U UCTOPUH XX CT., aBTOP
HECKOJIbKUX poMmaHoB (,,Ilekapp fIn Maproyn”, ,,CmeprenbHas
TsDKOa”, ,,KoHer ctapeix Bpemen”, ,,Mapkera Jlazaposa” u 1p.) u
COOPHHMKOB PaccKa3oB, ApaMaTypr, KHHOpexxuccep. B rosl BOHbBI
OH cTas yyacTHHKOM JIBmxkenus ConpoTHBIECHUS U ObLIT Ka3HEH
rutiaepoBiaMu. OObEKTOM Hallero BHUMaHUS B IpeajiaraeMoi
cTarbe Oyaer ero HeOoJbIlas HOBeIIa ,,XUPYyprus’, KOTopas,
MO-HAIlleMy MHEHHUIO, 3aCly>KMBAaeT BHUMAHUs, TOCKOJBKY, Kak
U €ro pOMaHbl, IOMOTAET CYAUTh O TBOPYECKOW MHIMBU]yallb-
HOCTH 3TOTO BBIJAIOLIETOCS XyA0KHHKA, a TAK)KE O TIPEEMCTBEH-
HOCTH B delIckoW suteparype. Comnulemcs Ha BbICKa3blBa-
Hue A. ConoBbEBON OTHOCUTEIBHO KOHIIOBKHM 3TOH HOBEJUIBI.
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»»PaysiCb IPUMHUPEHUIO T'EPOEB, OH, — MMIIET UCCIIEN0BATEIbHULIA
o B. Banuype, — kak Obl yTBEp)KIaeT BEUHYIO W IMPEKPACHYIO
UCTHHY, YTO TMOJUIMHHAS YEJOBEYHOCTh JOJDKHA TOOEXKIATh
IPEIPACCYAKH, KOPBICTb, 3rou3M. CpaBHHUTEIbHAs XapaKTepucC-
THKa JIByX repoeB, UCTOPUS UX CCOPBI U MPUMUPEHHE UMEIOT HE
TOJIBKO KU3HEHHYI0, HO U JIMTEPATYPHYIO IEPBOOCHOBY B HOBEJI-
ne ,,ITan Permanex u [an Hlnern” SIlna Hepynsl, mrobumoro nu-
carensa Banuyper” [2, c. 18]. A. ConoBbeBa yKa3bIBaeT Ha CBS3b
MEXTy ABYMsl XyAoKHUKamMu cioBa: SJHom Hepynoii (1834—-1891),
KITI0ueBO# (hurypoii enickoit mutepatypsl cepenunbl XIX Beka,
n BrnagucnaBom BaHuypoil, XyI0KHHKOM NEPBOW ITOJIOBHHBI
XX Beka, a TEM caMblM U Ha HENPEPBIBHOCTb Pa3BUTHUS JIUTE-
parypHOro mpoiiecca Onarofaps YCBOCHHIO M TBOPUYECKOMY
Pa3BUTHIO XY0’KECTBEHHBIX TPAIUIIHIA.

Hogemna ,,Xupyprust”, 6e3yclIOBHO, IPUHAUIC)KUT HPABOOIIH-
caTenpHOM Tpyme kaHpoB. B ee nieHTpe — 00BIIEHHOCTD, YacT-
Has KU3Hb JIByX Bpaueill, Majo 4YeM OTIMYaIOLIUXCS OT Hace-
JEHUsl MPOBHHLMAIBHOIO ropoxaka Opaune. OpHako TO, 4TO
IPOU3OILIO MEXIYy HHUMH, BBIXOJUT 32 PAMKH OOBIKHOBEH-
HOTO, @ IOTOMY MOXXET OBITh 0003HAYEHO KaK aHEKIOT, COIep-
KaHUEeM KoToporo, kak 3amedaer B. M. Troma, sBusercs ,,Jr0-
OOIBITHOE, 3aHUMATEIHHOE, HEOXKHUIAHHOE, MAJIOBEPOSITHOE, OeC-
npeneaentaoe” [3, c. 59]. Jleno B ToM, 4TO 3TO HOBEJIA O TOM,
KaK JiBa 3aKJIATBIX Bpara cranu npuarensmu. lIpomssenenue
3aKaHYMBAETCSl TEM, YTO OHU MEPEXOIAT Ha ,,Thl”, U UX OOIlEeHUE
CTAaHOBUTCS ,,lIpuATeNbckuM”: ,,Asi po hodince pratelského
hovoru u ldhve ze sklepa sle¢ny Kornelové vsedli oba panové
do téhoz vozu a vraceli se k Orlici rozmlouvajice o vécech svého
stavu. ,,Ted’, kdyz jsme ptateli,,, pravil doktor Girgal, ,,bys mi
mohl fici, jakym zplisobem jsi mi tak snadninko vykloubil ruku
a kde jsi ziskal tu dovednost” [7].

[TonoGHoe pa3BuTHE COOBITUN OKA3aJIOCh HEOXKHJIAHHOCTHIO
HE TOJIBKO AJig oburareneil ropojaka, HO W sl CaMHX HEIaB-
HUX BparoB. CTanu k€ OHM UMHU 1O HeaopasyMmeHuto. JlokTop
MeIuIMHbI JyreH 3aBaja, ,,IpUOBIBIINI B TOPOJ C HAMEPEHHEM

310



37eCh 00OCHOBAThCS, PEUIII HAHECTH BU3HUT CBOEMY KOJILJIETe,
nokropy Any ['mprany. OH MO3BOHUI B IBEPh BECbMA ,,0CTOPOK-
HO” [4, ¢. 513]. Oanako ['mpra, KOTOpBIM yCTaa OT MAIlMEHTOB,
HE 3Has, KTO SIBWICA K HEMY, U NpPHUHSAB €ro 3a O4YepeaHOro
00JIbHOTO, BeJlesl KyXapKe HUKOTO He BITyCKaTh, kpuya: ,,IIpuxo-
nute BoBpems, HeBexa! <...>. ,,Crymaiite, otkyaa npumuin! Ha
yepra caanach MHe Bamia mara’ [4, c. 513]. U xors nocnennue
cJioBa OBLIM CBUJIETENICTBOM, YTO JOKTOp ['Mpran He mpeacTas-
st cebe, K KoMy oOparaercs, OCKOpOJICHHbBIH MPUEMOM JIOK-
Top 3aBaja BO3HEHaBHUjaen [upraia W medran JUIIb O TOM,
YTOOBI TUCKPETUTUPOBATD €TO.

Bpaxna maBHBIX repoeB, 3aBEPIIMUBILIASCS UX HEOXKHUIAHHBIM
npUMHpeHueM, U jaana ocHoBaHus A. CoJOBbEBOW YBUACTH B
HoBeiie B. Banuyper nuanor c¢ ,,I[lanom PellmanekoM u maHom
nernom™ . Hepynapl. Mexay 3TUMH NPOU3BENECHUSMU U B
camoM Jiesie MHoro obiero. Kpome oTMe4eHHO yrke TEMbI, Ha30-
BEM COIIOCTABUTEIIbHYIO XapaKTEPUCTUKY MPOTHBHHUKOB, MHH-
MOCTb POJIM JKEHIIUHBI B Pa3BUTUU UX CCOPBI, MyCTOTY MOBOJA
K TPOTUBOCTOSHUIO M JJIUTEIBHOCTH 3TOTO MPOTUBOCTOSHUS,
CIIy4allHOCThH TIOBOJIa K IPUMHUPEHHIO U T.1. [IpokoMMeHTHpYEM
MepBO€ M3 Ha3BAaHHBIX HAMHU coBmajeHuil. Ha Ham B3mmsan,
OYEBUHBI TEKCTyaJbHbIE COBIAJICHUS B OMHUCAHUU BHEIIHOCTH
BparoB. B HoBemie fIlna Hepynsl untaem: ,,I ucxon cpaxxeHus
BEYHO OCTaBaJiCsl HESICHBIM. KTO e HaKOHeIl MOCTaBUT HOTY Ha
BBITO MoBep>keHHOrO Bpara? [lan Illnern O6bu1 pusnyecku kperde,
TOBOPWJI OH PELINTENBHO U JIJAKOHUYHO, U €r0 IojoC 3Bydall Kak
BBICTpen ¢ OamHu. Y maHa Peimraneka ronoc ObUT IPOTSKHBIN U
MATKHH, mad Peimanex BooOme Obu1 cabee, HO yMell MOI4aTh
Y HEHABUJIETh C HE MEHbIIUM MYykecTBoM™ [4, c. 115-116]. (,,A
bitva zlstavala vécné nerozhodnuta. Kdo konecné as postavi
nohu svou na krk pfemozeného soupefe! Pan Schlegl byl fyzicky
siln€jsi, vSe na ném bylo kratké, use¢né, kdyz promluvil, zn€lo
to jako z véze bac! Pan RySanek mluvil mékce a rozvlaéné, byl
slab, ale mlcel a nendvid¢l se stejnou hrdinnosti”) [6]. bauzkoe
OMHCaHUE BCTpedyaeM W B HoBewie B. Banuypsl: ,,...00a oHH
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JocTaBisy ropony Opiuie HemMaso pa3odapoBaHuil, 3aBOAs Ha
IUIOIAAM Oecesibl, B KOTOPBIX Ha BCE J1a Ikl 003bIBAJIM APYT ApYTa.
[Ipu sToM nmokrop I'mpran mMmen 3HAYUTENBHOE MPEBOCXOACTBO,
Oyayud Bbllle DyreHa Ha LEIyI0 TOJIOBY M 00Jiafas CHUIIbHBIM
rojocoM. B mpotuBoBec sToMy 3aBajia ObUT MOABMKHEH, ¥ JTUIIO0 Y
Hero 0oJiee 0TBEYAJIo eI, TAK KaK 3apaHee OKUIaeMOoe — IITOXO0i
UHTPEUEHT s CCOp, TeaTPajbHbIX CIEKTAaKJICH M BCSIKOTO
uckyccrea” [4, c. 512]. (,,<...> minci a tak se stavalo, ze oba
panové piipravili méstu Orlici mnohou kratochvili, zaptadajice
na ndmésti rozmluvy, v nichz si davali vSelijakd jména. Pfitom
se doktor Girgal t&sil znacné vyhodé, nebot’ prevySoval Eugena
o hlavu a m¢l silny hlas. Zavada byl naproti tomu pohyblivéjsi a
jeho tvar vyjadifovala vice opravdovosti, nebot’ to, co ocekavate,
je Spatna slozka hadek, divadla i v§eho uméni™) [7].

B 1o e Bpemsi MeXay 3TUMHU NMPOU3BEACHUSIMU €CTh M 3HA-
YyuTeNbHbIE pa3nuuus. Haunem ¢ Toro, 4To MpOTUBHUKH B KaXKAOM
U3 HOBEJUI MCMONb3YIOT B OOphOE pas3inyHble ,,KOMMYHUKATHB-
Hble cTparerun’”’. Mexay naHoM Peimianexkom u nanom Ilnernom
OTCYTCTBOBAJ JII000OM KOHTAKT: Kak BepOasbHbIM, Tak U HeBep-
OanmpHBINA (BKIIIOUAst BU3YalIbHBIA KOHTAKT, MPOKCEMHKY, KHHE-
cuky). Y nums B puHaANBHOU crieHe, Kak 3ameTuna J. Bartlilkova,
MPOUCXOUT PE3KUK MOBOPOT B UX MoBeneHWU. Pacckaz SnHa
Hepyns! 3aBepiraercst Tem, 4YTO HEIaBHUE Bparu BHavajie ooMe-
HUBAIOTCA HECKOJbKUMH PEIUIMKAMHU, a 3aTe€M CMOTpST B IVla3a
apyr apyry. TeM camMbpIM HacTynaeT MOUIMHHOE NPUMHPEHHE,
3HAKOM YE€ro U SIBJISETCS BO3HUKHOBEHHME KOHTAaKTa: ,,Verbalni
kontakt je navazan, oba vyméni nékolik replik, ale ke skutecnému
smifeni dojde, az kdyz se podivaji jeden druhému do oci” [5,
c. 129]. Yro xe kacaercs HoBesibl BrnaaucnaBa Banuypsl, TO
B HEW repou JIEMOHCTPUPYIOT, MOXKalyil, BeCh CIIEKTp BHJIOB
MEKCYOBEKTHOTO JUCTAaHTHOTO MOBEJCHMUS: 003bIBAHUE, MIMHUKY,
OCMESHUE M Jaxe ApaKy (BCIOMHHMM, YTO, KaK CJEIyeT H3
3aKJIFOUUTENIBHBIX PEIUIMK, JOKTOP DYIeH BBIBUXHYJ JIOKTOPY
['uprary pyKy Bo Bpemsi criopa OTHOCHTEIIBHO COCTOSTHUS YTIaBIIEH
¢ jomaau Maamyasenb Kopraenosoii). Ho He 310 maBHoe. CyTb
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3aKJII0YAETCS] B TOM, YTO 3TU MPOU3BEACHUS CONEpKAaT MOIYChI
XyJ10’)KECTBEHHOCTH.

»llan Peimanek u man lnerm” fna Hepynel, 6e3ycioBHO,
MpeJICTaBIsIeT cOO0M caTUpUYecKoe nmpousBeieHue. B HeMm sBie-
HUE MPEJCTABICHO C TOYKH 3PEHUSI €r0 HECOOTBETCTBUS aBTOPC-
KOMY TIpeAcTaBieHui0 o HopMme. CpaBHHBAs MPOUCXOJAIIEE
Mexay naHoM Peimanekom u manoM lllnernmom B pacckasze SHa
Hepynpl, ¢ onHoli croponsl, u MiBanom MBanoBuuem u MBanom
Huxudoposuuem B ,,muproposckoii” mosectu H. B. Toroms,
c apyroii, B. b. Mycwuii obpaiiaer BHUMaHHe Ha TO, 4TO 00a
nycaresst Co3falu ,,XyJT0KECTBEHHBIH 00pa3 MyCTON KU3HU .
,,BpeMs B MUpe UX IrepoeB, — IMUIIET OHA, — UMEET JIUIIb OBITOBOM
XapakTep, pa3BUBAIOMIASCA MCTOPUS HHUKAK HE OTpa)xaeTrcs
Ha TOM, Y€M TepOM 3aHATHI, & TOUKAMH OTCUETa €T0 JIBHKCHUS
SBIISIOTCS CUTYallMH MPEAEIFHO YaCTHOTO, MPO(AHHOTO Xapak-
tepa” [1, c. 162]. Xapakrepusys catupuueckuii moayc, B. 1. Tro-
Ma MUIIeT O TOM, 4TO ero ¢gopmynaa — 3TO ,,HEAOCTATOUHOCTh
BHYTpPEHHEN JaHHOCTHU OBITHSA (,,5") OTHOCUTEIBHO €T0 BHEIIHEH
3aIaHHOCTH (BUPTYaJIbHOM TpaHUIlbl)”’. YUEHBIN MOIYEPKUBACT,
YTO CaTUPUYECKUI MOAYC MPEANoNaracT BOCCO3AaHUE ,,Jerepo-
M3UPOBAHHOM CHUCTEMBI LIEHHOCTEN, COCTABIISAIOMIMMHU KOTOPOH
OKa3bIBAIOTCSI CaMO3BAHCTBO, MPETEH3UH ,,HA JCHCTBUTEIBHYIO
poib B MHpOIOpsiAKe”, ,,lycToe pa3OyxaHue CyObeKTUBHOCTH
[3, c. 40]. Bce 310, Kak u ,,ICUXOJIOTUYECKUI MapaloKC” CaTUpHI,
3aKJIIOYAIONIMHCA B TOM, YTO ,,BCJIEJICTBME 3TOM BHYTPEHHEH
OTOPBAaHHOCTH OT MHUPONOpPSIKA CaTUPUYECKOMY ,,q MpHUCyLIa
CaMOBOJIOOJICHHOCTh, HEOTJENMMasi B TO K€ BpeMs OT €ro
TMaHUYECKOM HeyBepeHHOCTH B cede” [3, ¢. 40], MbI 0OHapyKHBaeM
B HOBeuie 5. Hepynpl.

Uro ke kacaercss HOBeTbl B. BaHuypel, TO ee MbI Obl,
CKOpee, OTHECJIM K TIPOM3BEACHUSIM KOMHUYECKOTO, a HE CaTHpHU-
4ecKoro Momayca. Mbl yke oOpalianu BHUMaHUE Ha OIU30CTh
LXupyprun” K aHeknoty. OH, no cioBam B. U. Tiomnel, He 00s-
3aTeJIbHO COMEPKUT cMelrHoe. Ho B ciaydae ¢ m3ydeHHBIM Ha-
MU TPOU3BEJECHUEM — 3TO aHEKJOT, B KOTOPOM IMPHUCYTCTBYET
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KOMHMYECKOE, 3aKjIouarolieecss B , JUBEPreHUUU BHYTpPEHHEH
JTAHHOCTH OBITHS (,,5°) M €r0o BHENTHEH 3amaHHocTu” [3, c. 44].
UT0o0OBI TOATBEPIAUTH 3TO, 0OPATUMCS K XapaKTEPUCTHKE TEPOCB.

HoBemnna oTkpbiBaeTcsi coOuparenbHbIM 00pa30M-IOPTPETOM
BCEX JIIOJICH ,,BpaueOHOM JEATETHPHOCTH . OHU HE 3HAIOT TOKOS
U oTAbixa (M B THXYH, U B HEHACTHYIO HOYb ,OTH MOJIOALIBI
BCErJa TOTOBHI B MyTh ), IpaBaa, omaroaapst moJoOHoMy 00pazy
JKU3HU, ,,OHH BCErJa XOPOLIO BBINIAIAT, U XapaKTep UX MOIy-
YaeT TAaKYI0 3aKajKy, YTO MPEACTABUTENSIM JIPYTUX COCIOBHUM 10
HuX naneko” [4, ¢. 510]. A B xoHIIe a03aIa Ha3bIBAIOTCS UMEHA
IJIAaBHBIX T€POEB MpOU3BEAeHUs. ,,HalimuTe emie Takoro cuiava,
Kak Joktop SAn ['mpran, wind denoBeka, o0NaJaroIIer0 TaKUM
TEepIeHbEM, KaK JOKTOp DyreH 3aBaga u3 ropoja Opuwuie!”, —
BOCKJIMITaeT noBectBoBarenb [4, c. 510]. Takum obpaszom, oba
MPOTUBHUKA, KOTOPHIE HEOXKHUJIAHHO CTAJIA MPUSTEISIMH, BKIIO-
YaroTca B cOOMpareNbHbIi 00pa3 He 3HAIOMIMX TMOKos Bpadeil. U
JOKTOp 3aBaja, U JOKTOp [Mprain npeanodynTain oTablx padore.
I'meB T'mprama w3-3a odepenHON HEOOXOAMMOCTH OTHPABISATHCS
K OOJIbHOMY CTaj MPUYMHOU ero ccopkl ¢ kosuteroi. Ho u cam
3aBazia HE MEHbIIIE CEPIUTCS, y3HAB O TOM, YTO €My HE CYXKJe-
HO OTIOXHYTH Joma. ,,Kakoro Oeca! — BbIpyrancsi OH, 3BEHs
MHCTpyMeHTaMu. — Hu MuHyThI okost...” [4, ¢. 522]. OgHako 310
HE O3HAYaeT, YTO OHU TutoXHe Bpauu. OHU — OOBIKHOBEHHBIE, HO
He mycThle moau. U B cnacenuu pyku Tpmana oM, CKOpee BCero,
OB paBHBI KaK CHEIUATUCTHL. ,,JlokTop ['mpran, — coobmiaer
MOBECTBOBATEb O TOM U3 CONEPHUKOB, KOMY YIaJIOCh BIIPaBUTH
BBIBUXHYTBI CYCTaB yMHaBIIEro pabo4yero, — cTai Jenarbh TO Ke
caMmoe, 4TO 3a MUHYTY nepen teM aenan 3aBana. Ho to imm emy
CYaCThe YIBIOHYIIOCH, TO JTU OH B CAMOM JIeJie ObLT UCKYCHEMH, TO
JU — U TYT MBI, K&KETCs, MOMAaIN B CaMyI0 TOYKY — COKpaIlleHue
MBIIIII, O KOTOpOM ObuTa peub, ocnadmo” [4, c. 522]. [TosTomy
BCE MpOoMCXoAdIIee Mexay 3aBaaoi U ['uprajiom KOMUYHO HU3-3a
HEJICTIOCTH MPHUYUHBI UX BPAXAbl U CIyYaHHOCTH MPUMHUPECHHUS
(oHO OBLTO HEU30EKHBIM, MOCKOIBKY Ha CAaMOM Jieje He ObLIOo
OCHOBaHUU JJIs1 KOH(PIUKTA MEXTY TOKTOPAMH).
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BriBoasbl. Hosenna venickoro nucarenst Bragucnasa Banuy-
pBl paccMOTpeHa HaMH B acriekTe ee auanorudHoctu. Curya-
LM BpaXZbl JBYX COINEPHUKOB W3 mpousBeaeHus SIna Hepynbl
CIPOCLIMPOBAHA HA OTHOIICHUS MEX]y CTaBIIUMHU B pe3yibTare
HEJIENoro ciy4ass BparamMu. B To ke BpemMs HaMH OTMEYEHO
NPUHUUIIAAIBHOE PA3IUYUE MEXKIY MPOU3BEICHUSIMH, 3aKIIIO-
yaromieecsi B TOM, YTO B OCHOBe ,, Xupyprun~ B. Banuypsr —
HE carupuyeckoe, kak B ,llane Poimaneke u nane lllnerne”, a
KOMHYECKOE, 3aKJIIOYAIOIIeecss B HECOOTBETCTBUU (HOPMBI U
conepkanus. [lo dopme craBmme BparamMu JOKTOpa HE OBLIN
AHTarOHMCTAMU IO COMIEPKAHUIO (IO CBOUM CIIOCOOHOCTSIM U TIO
TOMY 00pasy )KH3HHU, KOTOPbII OHU BEJIH).
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T. FO. MopeBa

KOMIYHE ¥ HOBEJII BJIATUCJIABA BAHUYPH
»XIPYPT'ISI” (VLADISLAV VANCURA ,,CHIRURGIE”)

CraTTs npucBAYeHa PO3MIALY MPOOJEMH KOMIYHOTO B HOBEINI BiJO-
MOTO Y€ChKOTO IMpo3aika 1 Apamarypra mnepiuoi nojoBuHu XX cr. Bnaau-
cnaBa Banuypu ,,Xipyprisa”. BopokHeya TOMOBHUX TrepoiB, IO 3aKiH-
yunacs iX HECMONIBaHUM TNPUMHUPEHHSM, Ja€ MiJACTaBU MOOAYUTH B
HoBeni gianor 3 ,Jlanom Pumanexom i manom Ilnermom™ f. Hepynu.
PoOuThCS BUCHOBOK IIPO T€, 110 B OCHOBI HOBenu B. Banuypu neKuTh Ko-
MidHe, SIKE MTOJIrae y HeBiAMOBITHOCTI (POPMH 1 3MICTY.

KirouoBi cioBa: aHekJ0T, HOBella, KOMiYHE, CaTHpPHYHE, iaJlorid-
HICTb.
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THE COMIC IN THE SHORT STORY
»SURGERY?” (,, CHIRURGIE”)
BY VLADISLAV VANCURA

The article is dedicated to study of the problem of the comic in the short
story ,,Surgery” by Vladislav Vancura, a famous Czech prosaist and play-
wright of the first half of the XX century.

The short story pertains to the genres describing customs. It focuses on
prosiness , privacy of two doctors in a provincial town of Orlici. However,
things that passed between them go far beyond the scope of commonness
and may be defined as a humorous anecdote. The author traces a story of
two enemies who become friends in the long run.

The comparative description of the two characters, the history of their
quarrel and reconciliation have not only vital, but also literary origin in the
short story ,,Mr. Rysanek and Mr. Schlegl” (Pan Rysanek a pan Schlegl) by
Jan Neruda.

The story by V. Vancura is viewed in the aspect of its dialogueness.
These two works have very much in common: the subject, comparative
characteristics of the antagonists, the futility of a reason that gave rise to
the face-off, the fortuity of a reason that gave rise to the reconciliation, etc.

At the same time, there are considerable differences between the sto-
ries. The story by J. Neruda is a satirical work meantime the comic princi-
ple underlies the story ,,Surgery” by V. Van¢ura manifesting in discordance
between form and substance.

Key words: anecdote, short story, the comic, the satirical,
dialogueness.
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